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oiicry `id ahid zxken dtya ipyla xwgn lr daeyg dcewpZ
‰.zerztdl zexyt` yi

Îl ihxcphq gezipn’tÎl zihilw dxev `id :zilbp`a not.divfivihilw i"r (a1)În xfbp (`1) ,zexg` milina .

(1) .`You haven’t been there.
.aYou have not been there.

Îly mi`ex winrn xzei hann ,mle`n’tlk .ihilw ly zepekzdn zg` s` dl oi`e zitqen ly zepekzd lk yi 
oi`y iptn zeihpeelx opi`y zeibelepete zeicefext zepekz mb xtqa yi) .xtqdn zegewl zg`n ueg o`k zepekzd

(.mini`zn miweg

.oi` zitqenl ;‰drepz ytegZ yi ihilwl

) xfrd ‰lretZe `yepd lekiy ly d`vezl al eniy la` ,menr zvw `ed xtqa ‰drepz ytegZ byendaux:(

(2).`Haven’t you been there?
.a*Have not you been there?
.bHave you not been there?

 z` fifn epi` lekiyd wegnot l` qgiizn xiagzd la` .xfrd lret mr cgi n’tzebdpzdd .xfrd lretn wlgk 
.zeitqen enk mibdpzn mpi` miihilw xfr ilrty al eniy .ihilw ly `l ,zitqen ly zebdpzd `id o`k

(3).`You could’ve been there.
.a*Could've you been there.

zixiagzÎmexz `id (ibeletxen hpnl` xeza) zitqen ;ihilw ea yi xaky xnegl ihilw xagl xyt`
.ihilw lleky xnegl dze` xagl xyt`Îi`e

(`4) izin` ihilw mr `nbecd z` eeyz .mElERe iwieef lv` `vnp `ed la` ,xtqa `vnp `l dfd oeixhixwd
 mr `nbecden’t.(a4) 

(4).`I’d’ve been there if I’d known about it.
.a*I’dn’t be doing this unless I had to.

.rfbd zxigaa yteg oi` zitqenl ;jnezd zxigaa yteg yi ihilwl

 z`n’t dixebhwd) onf ly oeiv mr xfr ilretl wx xagl ozip infleniy ,onf ly oeiv mr zexevl dlabdd iabl .(
.(a5) ly zeiwecwcdÎi`l al

(5).`Would the police have not been informed?
.a*Would the police haven’t been informed?
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 ly zlekidÎi`y mb mipiivn melete iwieefn’tÎy dfn raep epi` zexg` zeixebhwl xagzdl notlawl dkixv 

:eizgzn ew mr hpnl`d lr mrhd mr ,l"pd ze`nbecl al eniy .mrhd z`

(6).`Well, for her not to understand is the last straw.
.a*Well, for hern’t to understand is the last straw.

zih`xwpiqeic` zernynl zexyt` yi ;zih`xwpiqeic` zernyn zeidl leki `l jneze ihilw ly sexivl
.zitqene rfb ly sexiva

.ih`xwpiqeic` zeil`cene dlily ly iqgid geezdy mipiivn melete iwieef

(7).`You mustn’t go home.=MUST (NOT (YOU GO HOME))
.aYou can’t go home.=NOT (CAN (YOU GO HOME))
.bYou can not go home.irnyn ec

.dleki zitqen ;miiaihlteq e` miibelepetetxen mitelig xearl e` mexbl leki epi` ihilw

.zitqen-rfb mitexiva mixeg zeidl milelr ;jneze ihilw ly mitexiva miizexixy mixeg oi`

mr zexev dyinge dnbicxta mixeg dyely yi .`ad cenra dlahl al miyl yi ,dl`d mipeixhixwd ipyl
.miibelepetetxen mitelig
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ilily iaeig

ietv dwihpet ditxbezxe` dwihpet ditxbezxe`

]duwnt] e` *[duwnt*[ ]downt[ don’t ]duw[ do

]dznt[ doesn’t ]dz[ does

]ddnt[ didn’t ]dd[ did

]hævnt[ haven’t ]hæv[ have

]hæznt[ hasn’t ]hæz[ has

]hædnt[ hadn’t ]hæd[ had

]kænnt*[ ]kænt[ can’t ]kæn[ can

]kdnt[ couldn’t ]kd[ could

ÐÐÐ ]mey[ may

]maytnt[ mightn’t ]mayt[ might

]šælnt*[ ]šænt[ shan’t ]šæl[ shall

]šdnt[ shouldn’t ]šd[ should

]wlnt*[ ]wownt[ won’t ]wl[ will

]wdnt[ wouldn’t ]wd[ would

]dernt[ daren’t ]der[ dare

]mstnt*[ ]msnt[ mustn’t ]mst[ must

]niydnt[ needn’t ]niyd[ need

]tnt[ oughtn’t ]t[ ought

ÐÐÐ ]æm[ am

]arnt[ aren’t ]ar[ are

]znt[ isn’t ]z[ is

]wznt[ wasn’t ]wz[ was

]wrnt[ weren’t ]wr [ were

]eynt[ ain’t ÐÐÐ


